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Lausanne Montreux Riviera Villars Les Diablerets Leysin Château-d’Oex Nyon Morges Yverdon-les-Bains



Vallée de Joux Avenches Payerne/Estavayer-le-Lac



Lavaux, vignoble en terrasses, Patrimoine mondial de l'UNESCO.



Château de Chillon, Montreux-Veytaux



BERNE



Neuchâtel



Bienvenue Willkommen Welcome



Terre d’accueil Le Canton de Vaud, au cœur de la Région du Léman, s’étend du Jura paisible aux exaltantes Alpes vaudoises le long de lacs purs et majestueux qui côtoient le charme authentique de la campagne. Vivre l’enchantement



NEUCHÂTEL Lac de Morat



Avenches



Lac de Neuchâtel



Estavayer-le-Lac



Sainte-Croix/Les Rasses Grandson



Payerne



Yvonand



Fribourg



Yverdon-les-Bains



Land der Gastfreundschaft Der mitten im Genferseegebiet gelegene Kanton Waadt erstreckt sich vom friedlichen Jura bis zu den faszinierenden Waadtländer Alpen und entlang von reinen und majestätischen Seen, die mit dem authentischen Charme der Landschaft verfliessen. Erlebe den Zauber



Orbe



Vallorbe



Romainmôtier



FRANCE



La Sarraz



Moudon



Lac de Joux



Le Sentier Vallée de Joux



Echallens



FRIBOURG



VAUD



ra



Oron



Ju



Morges



Lausanne



Lavaux UNESCO Vevey



Rolle



L a c Lé man



St-Cergue



Gruyères



Château-d’Oex Rossinière Montreux



Rougemont Gstaad



Col des Mosses



Nyon



Thonon



Evian



Alpes Leysin



Yvoire



Aigle



Les Diablerets



Land of welcome The Canton of Vaud at the heart of Lake Geneva Region stretches from the peaceful Jura to the exhilarating Vaud Alps the length of pure and majestic lakes hemmed by enchanting countryside. Experience enchantment



Villars



FRANCE



GENÈVE



Genève



Gryon Bex



VALAIS



Lavey-les-Bains



Sion



Vivre l’émotion Erlebe die Leidenschaft Live the excitement



Terre de découvertes Le Canton de Vaud se décline en découvertes artistiques et vibrations culturelles. Land der Entdeckungen Der Kanton Waadt bietet eine Fülle an künstlerischen Entdeckungen und kulturellen Veranstaltungen. Land of discovery The Canton of Vaud offers constant revelations and excitement in the arts and culture.



Culture



Benoît « Wir haben eine vielfältige, dynamische Musikszene mit Veranstaltungen das ganze Jahr über und deshalb keinen Grund, auf die grossen Weltstädte neidisch zu sein. »



www.otvaud.ch/i1



« La scène musicale est particulièrement dense et dynamique avec des rencontres qui ont lieu tout au long de l’année. Nous n’avons rien à envier aux grandes villes culturelles de ce monde. »



Utilisez le QR code pour lire l’interview Verwenden Sie den QR Code um das Interview zu lesen Use the QR code to read the interview



“ The music scene is amazingly intense and lively, with events taking place all year long. We have no reason to be envious of the leading cultural capitals of the world. ” 



← Bateau à vapeur Belle Epoque sur le Lac Léman, Raddampfer aus der Belle Epoque auf dem Genfersee, Belle Epoque steamer on Lake Geneva ← Lausanne, Capitale olympique, Olympische Hauptstadt, Olympic capital



←



↖ Ambiance estivale, Sommer Atmosphäre, Summer atmosphere, Lausanne Musée Olympique, Olympisches Museum, Olympic Museum, Lausanne Chocolaterie artisanale Poyet, Traditionelle Schokoladenfabrik Poyet, Poyet handmade chocolates, Vevey



www.otvaud.ch/m1



←



←



Célébrer les découvertes Entdeckungen feiern Celebrate discovery



Paléo Festival, Nyon → Montreux Jazz Festival



(23h24)



Vivre l’étonnement Erlebe die Verblüffung Live the amazement



Terre au passé présent Un riche passé se conjugue au présent grâce aux nobles vestiges et traditions artisanales qui remontent le temps. Vergangenheit ist Gegenwart Die reiche Vergangenheit ist dank historischen Zeugnissen und bewährten Handwerkstraditionen in der Gegenwart stark verankert. Land of the present past The past is always present in the historical architecture and traditional crafts that continue to survive the test of time.



Traditions



Laurent « Überall, wo der Gletscher die Landschaft geformt hat, hat sich der Mensch niedergelassen, Traditionen geschaffen und den Boden kultiviert. Wie die Reben, die die Mönche im Mittelalter für den Messwein angebaut haben… »



www.otvaud.ch/i2



« Partout où le glacier a sculpté le paysage, l’homme s’y est installé, a établi des traditions et cultivé des produits du terroir. Comme les vignes qui ont été plantées par les moines au Moyen Age pour le vin de messe… »



Utilisez le QR code pour lire l’interview Verwenden Sie den QR Code um das Interview zu lesen Use the QR code to read the interview



“ Wherever the glacier carved the landscape, man moved in, established his traditions and started home growing produce. Like the vines that were planted in the Middle Ages by monks to make the wine for mass...“



← ←



← Château d’Aigle, Schloss von Aigle, Aigle Castle ← Grand Chalet du peintre Balthus, Grosses Chalet des Malers Balthus, Grand Chalet of the painter Balthus, Rossinière ← Abbatiale clunisienne, Abteikirche, Abbey Church, Romainmôtier



Fabrication du fromage, Käseherstellung, Cheese making, L’Etivaz AOC Vallée de Joux, berceau de l’horlogerie, Wiege der Uhrmacherkunst, cradle of the watchmaking industry



www.otvaud.ch/m2



(GMT +1) Savourer l’authenticité Geniessen Sie Echtheit Enjoy authenticity



Vivre l’euphorie Erlebe die Begeisterung Live the elation



Terre de splendeur hivernale Frissons de vitesse et promenades tranquilles se côtoient tout au long d’une saison qui pare les montagnes d’un beau manteau d’hiver. Winterfreuden Es locken stiebende Abfahrten und idyllische Schneewanderungen in der mit einem Zuckerguss aus Schnee überzogenen Bergwelt. Land of winter splendour Thrilling descents and leisurely strolls abound when the mountains are cloaked in winter splendour.



Bien-être



Cécile « Ich liebe dieses Nebeneinander von Kultur und Natur. Am Morgen eine Ausstellung, nachmittags einen Ausflug ins Grüne. Was braucht der Mensch mehr zum Glücklichsein? »



www.otvaud.ch/i3



« J’aime cette association qui nous permet de profiter en famille d’une exposition, puis de filer à la campagne toute proche. Je me sens bien dans ce lien entre nature et culture. »



Utilisez le QR code pour lire l’interview Verwenden Sie den QR Code um das Interview zu lesen Use the QR code to read the interview



“ I love it when we can take the children to see an exhibition and then go for a walk in the countryside close by. It’s such a good feeling to live this link between nature and culture. “



←



←



←



Kuklos, restaurant tournant, Drehrestaurant, revolving restaurant, Leysin Patinoire naturelle du Lac de Joux, Natureisbahn auf dem gefrorenen Lac de Joux, Lake Joux natural skating rink Glacier 3000, Les Diablerets



(3000m)



← www.otvaud.ch/m3



Saisir l’aventure Auf Abenteuerjagd gehen Capture adventure



Domaine skiable, Skigebiet, Ski area, Villars-Gryon



Piste de luge, Schlittelbahn, Sledding slope, Les Diablerets



←



←



←



Chiens de traîneaux, Schlittenhunde, Sledge dogs, St-Cergue



Festival International de Ballons, Internationales Ballonfestival, International Hot-Air Balloon Festival, Château-d’Oex



Vivre l’évasion Erlebe das Abenteuer Live the experience



Terre de contrastes Le canton entier se déploie en aventures verdoyantes, randonnées tonifiantes et pauses sensorielles. L’art de vivre puissance cinq. Welt der Kontraste Der Kanton bietet eine breite Palette an Abenteuern in freier Natur, belebenden Wanderungen und entspannenden Momenten. Die Kunst des Lebens hoch fünf. Land of contrasts Adventures in nature, invigorating hikes and sensory interludes await you in Vaud. Live life to the power of five !



Nature



Nina « Mich faszinieren die Farben eines Hauses mitten im Feld, ein Sonnenuntergang in den Bergen, die schönen Landschaften. Ich möchte am liebsten alles zeichnen. »



www.otvaud.ch/i4



« J’aime voir les couleurs d’une maison au milieu d’un champ, j’aime quand le soleil se couche à la montagne, j’aime les beaux paysages qui m’entourent et qui me donnent envie de dessiner. »



Utilisez le QR code pour lire l’interview Verwenden Sie den QR Code um das Interview zu lesen Use the QR code to read the interview



“ I love the colours of a house in the middle of a meadow, I love to look at sunsets in the mountains, I love the beautiful landscapes around me. They inspire me to draw. “



(23°C)



↖ Itinéraires VTT, Mountainbike Routen, Mountain biking itineraries, Jura ← Centre Thermal, Thermalzentrum, Thermal baths, Yverdon-les-Bains



www.otvaud.ch/m4



← GoldenPass Panoramic, Montreux-Lucerne, Luzern ← Lac Retaud, Retaud-See, Lake Retaud, Les Diablerets



Découvrir la nature autrement  Die Natur anders entdecken Discover nature differently



←



Expérience gourmande, Feinschmeckererlebniss, Gourmet experience, Lavaux, Patrimoine mondial de l'UNESCO, UNESCO-Welterbe, UNESCO World Heritage



Devenez l’auteur de votre propre histoire sensorielle, singulière et mémorable ! Werden Sie Autor Ihrer eigenen einmaligen und unvergesslichen Geschichte ! Your story is here to write, daring, unique and unforgettable.



Accédez à toutes les attractions et à l’actualité touristique de la région en quelques clics ! www.region-du-leman.ch



Téléchargez gratuitement notre kiosk iPad de brochures touristiques sur l’App Store ipad.region-du-leman.ch



Entdecken Sie mit wenigen Klicks alle Attraktionen und das aktuelle touristische Geschehen in der Region! www.genferseegebiet.ch



Laden Sie im App Store gratis unseren iPad-Kiosk mit touristischen Broschüren herunter ipad.genferseegebiet.ch



All the attractions and news of the region in a few clicks ! www.lake-geneva-region.ch



Free download of all our tourism brochures to your iPad via the App Store ipad.lake-geneva-region.ch



Online booking



Venue Finder



Réservez votre hébergement rapidement et en toute sécurité booking.region-du-leman.ch



Organisez votre séjour d’affaires dans le Canton de Vaud à l’aide de notre « Venue Finder » business.region-du-leman.ch



Buchen Sie Ihre Unterkunft rasch und sicher booking.genferseegebiet.ch Book your accomodation quickly and in total security booking.lake-geneva-region.ch



Organisieren Sie Ihre Geschäftsreise im Kanton Waadt mit Hilfe unseres « Venue Finder » business.genferseegebiet.ch Organize your business event in Vaud with the help of our “ Venue Finder ” business.lake-geneva-region.ch



Trouvez un hébergement, des événements, des activités, un restaurant… sur votre smartphone via le Web Mobile www.region-du-leman.ch Finden Sie auf Ihrem Smartphone über das mobile Internet Unterkünfte, Events, Aktivitäten, Restaurants usw. www.genferseebgebiet.ch Find it all on your smartphone via Web mobile : accommodation, restaurants, events and activities www.lake-geneva-region.ch



Partagez vos photos, expériences de voyage et conseils avec d’autres amoureux de la région ! Teilen Sie Fotos, Reiseerfahrungen und Ratschläge mit allen, denen unsere Region gefällt ! Share your pictures, travel experiences and tips with other region lovers ! youtube.com/regionduleman facebook.region-du-leman.ch twitter.region-du-leman.ch



Adresses utiles Nützliche Adressen Useful addresses Office du Tourisme d’Aigle Rue Colomb 5, Case postale 100, 1860 Aigle T : +41 (0)24 466 30 00 [email protected] www.aigle-tourisme.ch Avenches Tourisme Place de l’Eglise 3, Case postale 106, 1580 Avenches T : +41 (0)26 676 99 22 [email protected] www.avenches.ch Office du Tourisme de Bex Avenue de la Gare 24, 1880 Bex T : +41 (0)24 463 30 80 [email protected] www.bex-tourisme.ch Pays-d’Enhaut Tourisme Point i Château-d’Oex Place du Village 6, 1660 Château-d’Oex T : +41 (0)26 924 25 25 [email protected] www.chateau-doex.ch Montreux-Vevey Tourisme, Point i Chexbres Place de la Gare, 1071 Chexbres T : +41 (0)848 86 84 84 [email protected] www.montreuxriviera.com Montreux-Vevey Tourisme, Point i Cully Place de la Gare 4, 1096 Cully T : +41 (0)848 86 84 84 [email protected] www.montreuxriviera.com Diablerets Tourisme Maison du Tourisme, Case postale 144, 1865 Les Diablerets T : +41 (0)24 492 00 10 [email protected] www.diablerets.ch Echallens Région Tourisme Place des Petites Roches 1, 1040 Echallens T : +41 (0)21 881 50 62 [email protected] www.echallens-tourisme.ch



Office du Tourisme de Grandson Maison des Terroirs, Rue Haute 13, 1422 Grandson T : +41 (0)24 445 60 60 [email protected] www.grandson-tourisme.ch Gryon Tourisme Place de la Barboleuse 11, 1882 Gryon T : +41 (0)24 498 00 00 [email protected] www.villarsgryon.ch Lausanne Tourisme Av. de Rhodanie 2, Case postale 49, 1000 Lausanne 6 T : +41 (0)21 613 73 73 [email protected] www.lausanne-tourisme.ch Office du Tourisme Venoge-Milieu du Monde Château de La Sarraz, 1315 La Sarraz T : +41 (0)21 866 64 23 [email protected] www.tourisme-lasarraz.ch Leysin Tourisme Place Large, 1854 Leysin T : +41 (0)24 493 33 00 [email protected] www.leysin.ch Montreux-Vevey Tourisme, Point i Lutry Quai Gustave-Doret, 1095 Lutry T : +41 (0)21 791 47 65 [email protected] www.montreuxriviera.com Montreux-Vevey Tourisme, Point i Montreux Place de l’Eurovision, 1820 Montreux T : +41 (0)848 86 84 84 [email protected] www.montreuxriviera.com Morges Région Tourisme Rue du Château 2, Case postale 55, 1110 Morges 1 T : +41 (0)21 801 32 33 [email protected] www.morges-tourisme.ch



Office du Tourisme Les Mosses-La Lécherette Les Fougères, Case postale 38, 1862 Les Mosses T : +41 (0)24 491 14 66 [email protected] www.lesmosses.ch Moudon Région Tourisme Place de la Douane, Case postale 267, 1510 Moudon T : +41 (0)21 905 88 66 [email protected] www.moudon.ch Nyon Région Tourisme Av. Viollier 8, Case postale 1288, 1260 Nyon 1 T : +41 (0)22 365 66 00 [email protected] www.nyon-tourisme.ch Office du Tourisme d’Orbe et environs Grand-Rue 1, Case postale 164, 1350 Orbe T : +41 (0)24 442 92 37 [email protected] www.orbe-tourisme.ch



Pays-d’Enhaut Tourisme Point i Rougemont Bâtiment communal, 1659 Rougemont T : +41 (0)26 925 11 66 [email protected] www.chateau-doex.ch



Montreux-Vevey Tourisme, Point i Villeneuve Place de la Gare 5, Maison de Ville, 1844 Villeneuve T : +41 (0)848 86 84 84 [email protected] www.montreuxriviera.com



Office du Tourisme de St-Cergue Pl. Sy-Vieuxville, Case postale 144, 1264 St-Cergue T : +41 (0)22 360 13 14 [email protected] www.st-cergue-tourisme.ch



Office du Tourisme et du Thermalisme d’Yverdon-les-Bains Av. de la Gare 2, 1401 Yverdon-les-Bains T : +41 (0)24 423 61 01 [email protected] www.yverdonlesbainsregion.ch



Office du Tourisme de Sainte-Croix/Les Rasses Rue Neuve 10, 1450 Sainte-Croix T : +41 (0)24 455 41 42 [email protected] www.sainte-croix-les-rassestourisme.ch



Office du Tourisme d’Yvonand-Menthue Avenue du Temple 15, 1462 Yvonand T: +41 (0)24 430 22 02 [email protected] www.yvonand-tourisme.ch



Vallée de Joux Tourisme Centre Sportif, Rue de l’Orbe 8, 1347 Le Sentier T : +41 (0)21 845 17 77 [email protected] www.myvalleedejoux.ch



Brochure imprimée sur du papier recyclé à 100%. Broschüre besteht zu 100% aus Altpapier. Brochure printed on 100% recycled paper.



Estavayer-le-Lac/ Payerne Tourisme Place du Marché 10, Case postale 301, 1530 Payerne T : +41 (0)26 660 61 61 [email protected] www.estavayer-payerne.ch



Office du Tourisme de Vallorbe Les Grandes-Forges 11, Case postale 90, 1337 Vallorbe T : +41 (0)21 843 25 83 [email protected] www.vallorbe-tourisme.ch



Office du Tourisme de Rolle Grand-Rue 1 bis, Case postale 140, 1180 Rolle T : +41 (0)21 825 15 35 [email protected] www.tourisme-rolle.ch



Montreux-Vevey Tourisme, Point i Vevey Grande-Place 29, 1800 Vevey T : +41 (0)848 86 84 84 [email protected] www.montreuxriviera.com



Crédits photographiques: David Gagnebin, Samuel Bitton, CGN, Régis Colombo/ www.diapo.ch, Mano, Sébastien Staub, Laurent Ryser, Montreux Jazz Festival, GoldenPass Services, Catherine Gailloud, Olivier Buhagiar, Stephan Engler, Fabrice Wagner, Studio Patrick Jantet, Centre d'initiation à l'horlogerie/Olivier Piguet, Martin Arnet, Marc Baertsch, www.suisse-majestic.com



Office du Tourisme de Romainmôtier Rue du Bourg 13, 1323 Romainmôtier T : +41 (0)24 453 38 28 [email protected] www.romainmotier-tourisme.ch



Villars Tourisme Rue Centrale, 1884 Villars-sur-Ollon T : +41 (0)24 495 32 32 [email protected] www.villars.ch



Graphisme : www.bread-and-butter.ch Textes : Michèle Laird Edition 2012 Imprimé en Suisse par Genoud SA
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Office du Tourisme du Canton de Vaud Avenue d’Ouchy 60 Case postale 164 1000 Lausanne 6 Suisse Tél. +41(0)21 613 26 26 [email protected] www.region-du-leman.ch
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RÃ¨glement du Concours Photo: Â« Montreux Riviera Winter 

01.12.2015 - 2015 au 29 fÃ©vrier 2016. 2. Le concours ... December 2015 to 29 February 2016. 2. The competition is ... 2015 bis zum 29. Februar 2016 statt.
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Montreux 

Banken und Geldwechsel. Montag bis Freitag: 09.00h - 12.00h .... anlÃ¤sslich des nationalen Brass Band Wettbewerbs die besten. Blechblasformationen aus der ...
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Axor Montreux 

Page 1. Axor Montreux. Thermostat Unterputz Fertigset. 16810XXX.
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Montreux 16540xx1 Montreux 16551xx1 - Hansgrohe 

Scellez le mur aut- our des adaptateurs à l'aide d'un agent d'étanchéité. Installez les écussons. Ajuste los adaptadores
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Rooms RIVIERA 

17 jul. 2019 - AKUMAL (LOBBY MAYAN BEACH). BUFFET (CENA / DINNER). AKUMAL (LOBBY MAYAN BEACH). 07:00 - 10:00 HRS. 07:00
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Rooms RIVIERA 

17 jul. 2019 - Piscina de Niños / Child's Pool. Sirenios Kids Club. Centro de Buceo / Dive Center. BBQ Playa / Beach BBQ
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Axor Montreux 

Page 1. Axor Montreux. Zweigriff-Bidetarmatur. 2-Handle Bidet Mixer. 16520XXX www.hansgrohe.com. 0. 1/20. 1. 2.
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Axor Montreux 

Axor Montreux. Thermostat Unterputz mit Ab-/Umstellventil. Thermostatic Mixer for concealed installation with shut-off/diverter valve. 16820XXX www.hansgrohe.
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FAHRTURNIER LAUSANNE, 5 

12.04.2015 - ZÃ¼rcher Kantonalbank. CH 04 0070 0110 0053 5416 3. Reitverein TÃ¶sstal â€žFahrenâ€œ. Abmeldungen: Susanne Principe, 079 383 37 45. Prov.
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Rooms RIVIERA Cuartos 

17 jul. 2019 - 1701 - 1748. 1801 - 1884. 1901 - 1960. Concierge |. Elevadores / Elevators. Máquina de Hielo / Ice Machin
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Jack London 

«Al Sr. Walter Basset. Señor: Le invito al igual que .... pasado como la embriaguez y la creencia en el derecho heredita
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Jack London 

Estaba seguro de que se le helarían las mejillas; lo sabía y sintió una punzada de pesar por no haber ingeniado un antif
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Montreux Riviera Â« Winter Photo Contest Â» 1. Le concours est ... 

01.12.2016 - 1 family ticket for the medieval magic event 2016 at Chillon Castle. â€¢ Jury Prize: â–« 1 Sunday brunch for 2 people at Fairmont Le Montreux Palace.
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FAHRTURNIER LAUSANNE, 5 

OK-PrÃ¤sidentin: Karin Schmidt, Niederhasli Tel.076 440 09 09. JuryprÃ¤sident ... Sekretariat: Claudia HÃ¼bscher, Watt Tel 078 790 06 63. An- und Abmeldung:.
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Lausanne 

FranzÃ¶sisch. Wichtige Telefonnummern. Notrufe ... Â«Festival de la CitÃ©Â» - Altstadt-Festival mit mehr als 120 kulturellen Gratis-Veranstaltungen in den Gassen der ...
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Registro de Montreux 

16 jun. 1993 - RECORDANDO que las Partes contratantes “designarán humedales idóneos de su(s) territorio(s) para ser incl
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Tickets Montreux Jazz Festival 

28.06.2017 - 05.07. TROMBONE SHORTY &. ORLEANS AVENUE / USHER &. THE ROOTS. DO. 06.07. TASH SULTANA/ PETER. DOHERTY / LP. FR. 07.07. MACY GRAY / TOM JONES. SA. 08.07. JOHN NEWMAN / GRACE. JONES. SO. 09.07. BRYAN FERRY. / BRIAN WILSON PRESENTS. PET SO
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Guía de Riviera Maya (México) 

[PDF]Guía de Riviera Maya (México)minubepdfguide.s3.amazonaws.com/guide_136_2135_304387_2011-01-20_5339-a...En cachéActi










 


[image: alt]





1601007 Riviera Maya Qualifiers SP 

Amira Elena Ballesteros Fonseca. Ana Belén Orozco ... Ángelo González Ramírez. Angie Chaves Vargas .... Laura Juliana Vá
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Jack London 

el mar; les roba la savia a los árboles - hasta helarles el potente corazón; y con mayor ferocidad ...... en Alaska y de
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London - Damen Raglankleid - AWS 

in cm. Gr. 34. Gr. 36. Gr. 38. Gr. 40. Gr. 42. Gr. 44. Gr. 46. KÃ¶rperhÃ¶he. 168. Brustumfang. 80. 84. 88. 92. 96. 100. 104. Taillenumfang. 65. 68. 72. 76. 80. 84. 88. HÃ¼ftumfang. 90. 94. 97. 100. 103. 106. 109. MaÃŸtabelle (KleidungsstÃ¼ck). Die hi
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Projet â€žRenouVaudâ€œ Rapport d'initialisation - BCU Lausanne 

16.05.2014 - de permettre Ã  la BCUL d'assurer le DÃ©pÃ´t LÃ©gal numÃ©rique. - d'assurer la mise en valeur du ...... Schweizer Cloud. Wichtige Serviceprovider ...
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London 2016 

22.06.2016 - Juni 2016, Flug EZY2176, Abflug 19 Uhr, Ankunft 19.20 Uhr,. - Shuttle-Bus-Transfer zur zentral gelegenen Unterkunft,. - vier Ãœbernachtungen ...
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Jack London 

[PDF]Jack Londonhttps://mainbucketduhnnaeireland.s3.amazonaws.com/.../1489102580-London-Jack--...En caché-Si no zarpamos
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